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Reference: Portuguese Almeida (1911)

וְאַבְרָהָם1֣
E–Avraham
H0085

ן זָקֵ֔
velho
H2204

א בָּ֖
vindo
H0935

ים בַּיָּמִ֑
nos–dias
H3117

וַֽיהוָה֛
e–YHWH
H3068

ךְ בֵּרַ֥
abençoou
H1288

אֶת־
(a)
H0853

אַבְרָהָ֖ם
Avraham
H0085

ל׃ בַּכֹּֽ
em–tudo
H3605

E era Abrahão já velho e adiantado em edade, e o Senhor havia abençoado a Abrahão em tudo.

וַיֹּ֣אמֶר2
E–disse
H0559

ם אַבְרָהָ֗
Avraham
H0085

אֶל־
para
H0413

עַבְדּוֹ֙
seu–servo
H5650

ן זְקַ֣
ancião–de
H2205

בֵּית֔וֹ
sua–casa

ל הַמֹּשֵׁ֖
o–que–governa
H4910

בְּכָל־
sobre–tudo
H3605

אֲשֶׁר־
que

ל֑וֹ
a–ele

ׂים־ שִֽ
Coloca

נָא֥
por-favor
H4994

יָדְךָ֖
tua–mão
H3027

חַת תַּ֥
debaixo–de
H8478

י׃ יְרֵכִֽ
minha–coxa
H3409

E disse Abrahão ao seu servo, o mais velho da casa, que tinha o governo sobre tudo o que possuia: Põe agora a 
tua mão debaixo da minha coxa,

יעֲך3ָ֔ וְאַשְׁבִּ֣
E–farei-te–jurar
H7650

יהוָה֙ בַּֽ
por–YHWH
H3068

אֱלֹהֵי֣
'Elohey–de
H0430

יִם הַשָּׁמַ֔
os–céus
H8064

י וֵֽאלֹהֵ֖
e–'Elohey–de
H0430

הָאָרֶ֑ץ
a–terra
H0776

ר אֲשֶׁ֨
que

א־ ֹֽ ל
não
H3808

ח תִקַּ֤
tomarás
H3947

אִשָּׁה֙
esposa
H0802

י לִבְנִ֔
para–meu–filho

מִבְּנוֹת֙
de–filhas–de
H1323

י כְּנַעֲנִ֔ הַֽ
o–Kena'ani

ר אֲשֶׁ֥
que

י אָנֹכִ֖
eu
H0595

ב יוֹשֵׁ֥
habitando
H3427

בְּקִרְבּֽוֹ׃
em–seu–meio
H7130

Para que eu te faça jurar pelo Senhor Deus dos céus e Deus da terra, que não tomarás para meu filho mulher 
das filhas dos cananeos no meio dos quaes eu habito,

י4 כִּ֧
Pois

אֶל־
para
H0413

י אַרְצִ֛
minha–terra
H0776

וְאֶל־
e–para
H0413

י מוֹלַדְתִּ֖
minha–família
H4138

תֵּלֵךְ֑
irás
H3212

וְלָקַחְתָּ֥
e–tomarás
H3947

ה אִשָּׁ֖
esposa
H0802

לִבְנִ֥י
para–meu–filho

ק׃ לְיִצְחָֽ
para–Yitschaq
H3327

Mas que irás á minha terra e á minha parentela, e d'ahi tomarás mulher para meu filho Isaac.

וַיֹּ֤אמֶר5
E–disse
H0559

֙ אֵלָיו
a–ele
H0413

בֶד הָעֶ֔
o–servo
H5650

֙ אוּלַי
Talvez
H0194

לאֹ־
não
H3808

תאֹבֶה֣
queira
H0014

ה אִשָּׁ֔ הָֽ
a–mulher
H0802

לָלֶ֥כֶת
ir
H3212

י אַחֲרַ֖
atrás–de–mim

אֶל־
para
H0413

הָאָרֶ֣ץ
a–terra
H0776

הַזֹּ֑את
esta
H2063

ב הָשֵׁ֤ הֶֽ
Trazendo
H7725

אָשִׁיב֙
trarei
H7725

אֶת־
(a)
H0853

בִּנְךָ֔
teu–filho

אֶל־
para
H0413

רֶץ הָאָ֖
a–terra
H0776

אֲשֶׁר־
que

אתָ יָצָ֥
saíste
H3318

ׁם׃ מִשָּֽ
de–lá
H8033

E disse-lhe o servo: Porventura não quererá seguir-me a mulher a esta terra. Farei pois tornar o teu filho á terra 
d'onde saiste?

וַיֹּ֥אמֶר6
E–disse
H0559

אֵלָ֖יו
a–ele
H0413

אַבְרָהָם֑
Avraham
H0085

מֶר הִשָּׁ֣
Guarda-te
H8104

לְךָ֔
para–ti

פֶּן־
para-que-não
H6435

יב תָּשִׁ֥
tragas
H7725

אֶת־
(a)
H0853

בְּנִ֖י
meu–filho

ׁמָּה׃ שָֽ
para–lá
H8033

E Abrahão lhe disse: Guarda-te, que não faças lá tornar o meu filho.
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׀יְהוָה֣ 7
YHWH
H3068

אֱלֹהֵי֣
'Elohey–de
H0430

יִם הַשָּׁמַ֗
os–céus
H8064

ר אֲשֶׁ֨
que

נִי לְקָחַ֜
tomou-me
H3947

ית מִבֵּ֣
de–casa–de

֮ אָבִי
meu–pai
H0001

וּמֵאֶרֶ֣ץ
e–de–terra–de
H0776

מֽוֹלַדְתִּי֒
minha–família
H4138

ר וַאֲשֶׁ֨
e–que

דִּבֶּר־
falou
H1696

י לִ֜
a–mim

ר וַאֲשֶׁ֤
e–que

ע־ שְׁבַּֽ נִֽ
jurou
H7650

֙ לִי
a–mim

ר לֵאמֹ֔
dizendo
H0559

רְעֲךָ֔ לְזַ֨
Para–tua–semente
H2233

ן אֶתֵּ֖
darei
H5414

אֶת־
(a)
H0853

הָאָרֶ֣ץ
a–terra
H0776

הַזֹּ֑את
esta
H2063

ה֗וּא
Ele
H1931

יִשְׁלַח֤
enviará
H7971

מַלְאָכוֹ֙
seu–anjo
H4397

יךָ לְפָנֶ֔
diante–de–ti
H6440

וְלָקַחְתָּ֥
e–tomarás
H3947

ה אִשָּׁ֛
esposa
H0802

לִבְנִ֖י
para–meu–filho

ׁם׃ מִשָּֽ
de–lá
H8033

O Senhor, Deus dos céus, que me tomou da casa de meu pae e da terra da minha parentela, e que me fallou, e 
que me jurou, dizendo: Á tua semente darei esta terra: Elle enviará o seu anjo adiante da tua face, para que 
tomes mulher de lá para meu filho.

וְאִם־8
E–se

א ֹ֨ ל
não
H3808

תאֹבֶ֤ה
quiser
H0014

אִשָּׁה֙ הָֽ
a–mulher
H0802

לָלֶכֶ֣ת
ir
H3212

יךָ אַחֲרֶ֔
atrás–de–ti

יתָ וְנִקִּ֕
e–serás-livre
H5352

י מִשְּׁבֻעָתִ֖
de–meu–juramento
H7621

ֹ֑את ז
este
H2063

רַ֣ק
Somente
H7535

אֶת־
(a)
H0853

י בְּנִ֔
meu–filho

א ֹ֥ ל
não
H3808

ב תָשֵׁ֖
farás-voltar
H7725

ׁמָּה׃ שָֽ
para–lá
H8033

Se a mulher, porém, não quizer seguir-te, serás livre d'este meu juramento; sómente não faças lá tornar a meu 
filho.

וַיָּ֤שֶׂם9
E–colocou

הָעֶבֶ֙ד֙
o–servo
H5650

אֶת־
(a)
H0853

יָד֔וֹ
sua–mão
H3027

חַת תַּ֛
debaixo–de
H8478

יֶרֶ֥ךְ
coxa–de
H3409

אַבְרָהָ֖ם
Avraham
H0085

אֲדֹנָי֑ו
seu–senhor
H0113

ע בַֽ וַיִּשָּׁ֣
E–jurou
H7650

ל֔וֹ
a–ele

עַל־
sobre

הַדָּבָ֖ר
a–coisa
H1697

ה׃ הַזֶּֽ
esta
H2088

Então poz o servo a sua mão debaixo da coxa de Abrahão seu senhor, e jurou-lhe sobre este negocio.

ח10 וַיִּקַּ֣
E–tomou
H3947

עֶבֶד הָ֠
o–servo
H5650

ה עֲשָׂרָ֨
dez
H6235

ים גְמַלִּ֜
camelos
H1581

י מִגְּמַלֵּ֤
de–camelos–de
H1581

֙ אֲדֹנָיו
seu–senhor
H0113

לֶךְ וַיֵּ֔
e–foi
H3212

וְכָל־
e–todo
H3605

ט֥וּב
bem–de
H2898

אֲדֹנָי֖ו
seu–senhor
H0113

בְּיָד֑וֹ
em–sua–mão
H3027

קָם וַיָּ֗
E–levantou-se

וַיֵּ֛לֶךְ
e–foi
H3212

אֶל־
para
H0413

ם  יִםאֲרַ֥ נַֽהֲרַ֖
'Aram–Naharayim
H0763

אֶל־
para
H0413

יר עִ֥
cidade–de

נָחֽוֹר׃
Nachor
H5152

E o servo tomou dez camelos, dos camelos do seu senhor, e partiu, pois que toda a fazenda de seu senhor estava 
em sua mão, e levantou-se e partiu para Mesopotamia, para a cidade de Nahor,

וַיַּבְרֵ֧ך11ְ
E–fez-ajoelhar
H1288

ים הַגְּמַלִּ֛
os–camelos
H1581

מִח֥וּץ
de–fora
H2351

יר לָעִ֖
da–cidade

אֶל־
para
H0413

בְּאֵר֣
poço–de
H0875

יִם הַמָּ֑
a–água
H4325

לְעֵת֣
no–tempo–de
H6256

רֶב עֶ֔
tarde
H6153

לְעֵ֖ת
no–tempo–de
H6256

את צֵ֥
saírem
H3318

ת׃ הַשֹּׁאֲבֹֽ
as–que–tiram–água
H7579
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E fez ajoelhar os camelos fóra da cidade, junto a um poço d'agua, pela tarde, ao tempo que as moças sahiam a 
tirar agua.

ר 12 ׀וַיֹּאמַ֓
E–disse
H0559

יְהוָ֗ה
YHWH
H3068

֙ אֱלֹהֵי
'Elohey–de
H0430

אֲדֹנִי֣
meu–senhor
H0113

ם אַבְרָהָ֔
Avraham
H0085

הַקְרֵה־
faze-encontrar

נָא֥
por-favor
H4994

לְפָנַי֖
diante–de–mim
H6440

הַיּ֑וֹם
hoje
H3117

וַעֲשֵׂה־
e–faze

סֶד חֶ֕
bondade

עִ֖ם
com

אֲדֹנִ֥י
meu–senhor
H0113

ם׃ אַבְרָהָֽ
Avraham
H0085

E disse: Ó Senhor, Deus de meu senhor Abrahão! dá-me hoje bom encontro, e faze beneficencia ao meu senhor 
Abrahão!

הִנֵּ֛ה13
Eis
H2009

י אָנֹכִ֥
eu
H0595

ב נִצָּ֖
postado
H5324

עַל־
sobre

עֵי֣ן
fonte–de

יִם הַמָּ֑
a–água
H4325

וּבְנוֹת֙
e–filhas–de
H1323

י אַנְשֵׁ֣
homens–de
H0376

יר הָעִ֔
a–cidade

ת יֹצְאֹ֖
saindo
H3318

ב לִשְׁאֹ֥
para–tirar
H7579

יִם׃ מָֽ
água
H4325

Eis que eu estou em pé junto á fonte d'agua, e as filhas dous varões d'esta cidade saem para tirar agua;

וְהָיָה14֣
E–será
H1961

נַּעֲרָ֗ הַֽ
a–jovem
H5291

ר אֲשֶׁ֨
que

אֹמַ֤ר
direi
H0559

֙ אֵלֶי֙הָ
a–ela
H0413

הַטִּי־
Inclina
H5186

נָא֤
por-favor
H4994

כַדֵּךְ֙
teu–cântaro
H3537

ה וְאֶשְׁתֶּ֔
e–beberei
H8354

וְאָמְרָ֣ה
e–disser
H0559

ה שְׁתֵ֔
Bebe
H8354

וְגַם־
e–também
H1571

יךָ גְּמַלֶּ֖
teus–camelos
H1581

ה אַשְׁקֶ֑
darei-de-beber
H8248

אֹתָ֤הּ
(a)–ela
H0853

֙ הֹכַחְ֙תָּ
designaste
H3198

לְעַבְדְּךָ֣
para–teu–servo
H5650

ק לְיִצְחָ֔
para–Yitschaq
H3327

וּבָהּ֣
e–por–ela

ע אֵדַ֔
saberei
H3045

כִּי־
que

יתָ עָשִׂ֥
fizeste

סֶד חֶ֖
bondade

עִם־
com

י׃ אֲדֹנִֽ
meu–senhor
H0113

Seja pois que a donzella, a quem eu disser: Abaixa agora o teu cantaro para que eu beba; e ella disser: Bebe, e 
tambem darei de beber aos teus camelos; esta seja a quem designaste ao teu servo Isaac, e que eu conheça 
n'isso que fizeste beneficencia a meu senhor.

יְהִי־15 וַֽ
E–foi
H1961

ה֗וּא
ele
H1931

֮ טֶרֶם
antes
H2962

ה כִּלָּ֣
acabou
H3615

לְדַבֵּר֒
de–falar
H1696

וְהִנֵּ֧ה
e–eis
H2009

ה רִבְקָ֣
Rivqah
H7259

את יֹצֵ֗
saindo
H3318

ר אֲשֶׁ֤
que

יֻלְּדָה֙
nasceu
H3205

לִבְתוּאֵל֣
para–Betu'el

בֶּן־
filho–de

ה מִלְכָּ֔
Milkah
H4435

שֶׁת אֵ֥
esposa–de
H0802

נָח֖וֹר
Nachor
H5152

י אֲחִ֣
irmão–de
H0251

אַבְרָהָם֑
Avraham
H0085

הּ וְכַדָּ֖
e–seu–cântaro
H3537

עַל־
sobre

הּ׃ שִׁכְמָֽ
seu–ombro
H7926

E succedeu que, antes que elle acabasse de fallar, eis que Rebecca, que havia nascido a Bethuel, filho de Milcah, 
mulher de Nahor, irmão de Abrahão, sahia com o seu cantaro sobre o seu hombro.

נַּעֲר16ָ֗ וְהַֽ
E–a–jovem
H5291

טֹבַ֤ת
boa–de

מַרְאֶה֙
aparência
H4758

ד מְאֹ֔
muito
H3966

ה בְּתוּלָ֕
virgem
H1330

ישׁ וְאִ֖
e–homem
H0376

א ֹ֣ ל
não
H3808

יְדָעָהּ֑
conheceu-a
H3045

רֶד וַתֵּ֣
E–desceu
H3381

יְנָה הָעַ֔
à–fonte

א וַתְּמַלֵּ֥
e–encheu
H4390

הּ כַדָּ֖
seu–cântaro
H3537

עַל׃ וַתָּֽ
e–subiu
H5927

E a donzella era mui formosa á vista, virgem, a quem varão não havia conhecido: e desceu á fonte, e encheu o 
seu cantaro, e subiu.
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וַיָּ֥רָץ17
E–correu
H7323

הָעֶ֖בֶד
o–servo
H5650

לִקְרָאתָ֑הּ
para–encontrá-la
H7125

אמֶר וַיֹּ֕
E–disse
H0559

ינִי הַגְמִיאִ֥
Dá-me-de-beber
H1572

נָא֛
por-favor
H4994

מְעַט־
pouco–de
H4592

יִם מַ֖
água
H4325

ךְ׃ מִכַּדֵּֽ
de–teu–cântaro
H3537

Então o servo correu-lhe ao encontro, e disse: Ora deixa-me beber uma pouca d'agua do teu cantaro.

אמֶר18 וַתֹּ֖
E–disse
H0559

שְׁתֵ֣ה
Bebe
H8354

אֲדֹנִי֑
meu–senhor
H0113

ר וַתְּמַהֵ֗
E–apressou-se

רֶד וַתֹּ֧
e–abaixou
H3381

הּ כַּדָּ֛
seu–cântaro
H3537

עַל־
sobre

הּ יָדָ֖
sua–mão
H3027

הוּ׃ וַתַּשְׁקֵֽ
e–deu-lhe-de-beber
H8248

E ella disse: Bebe, meu senhor. E apressou-se, e abaixou o seu cantaro sobre a sua mão, e deu-lhe de beber.

וַתְּכַ֖ל19
E–acabou
H3615

לְהַשְׁקֹת֑וֹ
de–dar-lhe-de-beber
H8248

אמֶר וַתֹּ֗
E–disse
H0559

גַּ֤ם
Também
H1571

לִגְמַלֶּי֙ךָ֙
para–teus–camelos
H1581

ב אֶשְׁאָ֔
tirarei
H7579

עַ֥ד
até
H5704

אִם־
que

כִּלּ֖וּ
acabem
H3615

ת׃ לִשְׁתֹּֽ
de–beber
H8354

E, acabando ella de lhe dar de beber, disse: Tirarei tambem agua para os teus camelos, até que acabem de beber.

ר20 וַתְּמַהֵ֗
E–apressou-se

וַתְּעַר֤
e–esvaziou
H6168

כַּדָּהּ֙
seu–cântaro
H3537

אֶל־
para
H0413

קֶת הַשֹּׁ֔
o–bebedouro
H8268

רָץ וַתָּ֥
E–correu
H7323

ע֛וֹד
ainda
H5750

ל־ אֶֽ
para
H0413

הַבְּאֵ֖ר
o–poço
H0875

ב לִשְׁאֹ֑
para–tirar
H7579

וַתִּשְׁאַ֖ב
E–tirou
H7579

לְכָל־
para–todos
H3605

יו׃ גְּמַלָּֽ
seus–camelos
H1581

E apressou-se, e vasou o seu cantaro na pia, e correu outra vez ao poço para tirar agua, e tirou para todos os 
seus camelos.

יש21ׁ וְהָאִ֥
E–o–homem
H0376

מִשְׁתָּאֵ֖ה
admirando-se
H7583

לָהּ֑
dela

ישׁ מַחֲרִ֕
silencioso

עַת לָדַ֗
para–saber
H3045

יחַ הִצְלִ֧ הַֽ
se–fez-prosperar

יְהוָה֛
YHWH
H3068

דַּרְכּ֖וֹ
seu–caminho
H1870

אִם־
se

א׃ ֹֽ ל
não
H3808

E o varão estava admirado de vel-a, calando-se, para saber se o Senhor havia prosperado a sua jornada, ou não.

י22 וַיְהִ֗
E–foi
H1961

ר כַּאֲשֶׁ֨
quando

כִּלּ֤וּ
acabaram
H3615

הַגְּמַלִּים֙
os–camelos
H1581

לִשְׁתּ֔וֹת
de–beber
H8354

ח וַיִּקַּ֤
E–tomou
H3947

הָאִישׁ֙
o–homem
H0376

נֶזֶ֣ם
argola–de
H5141

ב זָהָ֔
ouro
H2091

קַע בֶּ֖
meio-shekel
H1235

מִשְׁקָל֑וֹ
seu–peso
H4948

וּשְׁנֵי֤
e–duas
H8147

צְמִידִים֙
pulseiras

עַל־
sobre

יהָ יָדֶ֔
suas–mãos
H3027

ה עֲשָׂרָ֥
dez
H6235

זָהָ֖ב
ouro
H2091

ם׃ מִשְׁקָלָֽ
seu–peso
H4948

E aconteceu que, acabando os camelos de beber, tomou o varão um pendente de oiro de meio siclo de peso, e 
duas pulseiras para as suas mãos, do peso de dez siclos de oiro.
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וַיֹּא֙מֶר23֙
E–disse
H0559

בַּת־
Filha–de
H1323

י מִ֣
quem
H4310

תְּ אַ֔
tu

הַגִּ֥ידִי
Conta
H5046

נָא֖
por-favor
H4994

לִ֑י
a–mim

הֲיֵשׁ֧
Há
H3426

בֵּית־
casa–de

יךְ אָבִ֛
teu–pai
H0001

מָק֥וֹם
lugar
H4725

לָ֖נוּ
para–nós

ין׃ לָלִֽ
para–pernoitar

E disse: De quem és filha? faze-m'o saber, peço-te; ha tambem em casa de teu pae logar para nós pousarmos?

אמֶר24 וַתֹּ֣
E–disse
H0559

יו אֵלָ֔
a–ele
H0413

בַּת־
Filha–de
H1323

בְּתוּאֵ֖ל
Betu'el

כִי אָנֹ֑
eu
H0595

בֶּן־
filho–de

ה מִלְכָּ֕
Milkah
H4435

ר אֲשֶׁ֥
que

ה יָלְדָ֖
deu-à-luz
H3205

לְנָחֽוֹר׃
para–Nachor
H5152

E ella lhe disse: Eu sou a filha de Bethuel, filho de Milcah, o qual ella pariu a Nahor.

אמֶר25 וַתֹּ֣
E–disse
H0559

יו אֵלָ֔
a–ele
H0413

גַּם־
Também
H1571

בֶן תֶּ֥
palha
H8401

גַּם־
também
H1571

מִסְפּ֖וֹא
forragem
H4554

רַ֣ב
muita

נוּ עִמָּ֑
conosco

גַּם־
também
H1571

מָק֖וֹם
lugar
H4725

לָלֽוּן׃
para–pernoitar

Disse-lhe mais: Tambem temos palha e muito pasto, e logar para passar a noite.

ד26 וַיִּקֹּ֣
E–inclinou-se
H6915

ישׁ הָאִ֔
o–homem
H0376

חוּ וַיִּשְׁתַּ֖
e–prostrou-se
H7812

יהוָֽה׃ לַֽ
a–YHWH
H3068

Então inclinou-se aquelle varão, e adorou ao Senhor,

אמֶר27 וַיֹּ֗
E–disse
H0559

בָּר֤וּךְ
Bendito
H1288

יְהוָה֙
YHWH
H3068

֙ אֱלֹהֵי
'Elohey–de
H0430

אֲדֹנִי֣
meu–senhor
H0113

ם אַבְרָהָ֔
Avraham
H0085

שֶׁר אֲ֠
que

א־ ֹֽ ל
não
H3808

עָזַב֥
abandonou

חַסְדּ֛וֹ
sua–bondade

וַאֲמִתּ֖וֹ
e–sua–verdade
H0571

מֵעִם֣
de–com

אֲדֹנִי֑
meu–senhor
H0113

י אָנֹכִ֗
Eu
H0595

בַּדֶּרֶ֙ךְ֙
no–caminho
H1870

נָחַנִ֣י
guiou-me
H5148

יְהוָ֔ה
YHWH
H3068

ית בֵּ֖
casa–de

י אֲחֵ֥
irmãos–de
H0251

י׃ אֲדֹנִֽ
meu–senhor
H0113

E disse: Bemdito seja o Senhor Deus de meu senhor Abrahão, que não retirou a sua beneficencia e a sua verdade 
de meu senhor: quanto a mim, o Senhor me guiou no caminho á casa dos irmãos de meu senhor.

וַתָּרָ֙ץ28֙
E–correu
H7323

נַּעֲרָ֔ הַֽ
a–jovem
H5291

וַתַּגֵּ֖ד
e–contou
H5046

לְבֵי֣ת
para–casa–de

הּ אִמָּ֑
sua–mãe
H0517

ים כַּדְּבָרִ֖
conforme–as–palavras
H1697

לֶּה׃ הָאֵֽ
estas
H0428

E a donzella correu, e fez saber estas coisas na casa de sua mãe.

ה29 וּלְרִבְקָ֥
E–para–Rivqah
H7259

אָ֖ח
irmão
H0251

וּשְׁמ֣וֹ
e–seu–nome
H8034

לָבָן֑
Lavan

רָץ וַיָּ֨
E–correu
H7323

לָבָ֧ן
Lavan

אֶל־
para
H0413

ישׁ הָאִ֛
o–homem
H0376

הַח֖וּצָה
para–fora
H2351

אֶל־
para
H0413

יִן׃ הָעָֽ
a–fonte

E Rebecca tinha um irmão, cujo nome era Labão; e Labão correu ao encontro d'aquelle varão á fonte.
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י 30 ׀וַיְהִ֣
E–foi
H1961

ת כִּרְאֹ֣
quando–viu
H7200

אֶת־
(a)
H0853

זֶם הַנֶּ֗
a–argola
H5141

אֶת־ וְֽ
e–(a)
H0853

֮ הַצְּמִדִים
as–pulseiras

עַל־
sobre

יְדֵ֣י
mãos–de
H3027

֒ אֲחֹתוֹ
sua–irmã
H0269

וּכְשָׁמְע֗וֹ
e–quando–ouviu
H8085

אֶת־
(a)
H0853

י דִּבְרֵ֞
palavras–de
H1697

ה רִבְקָ֤
Rivqah
H7259

אֲחֹתוֹ֙
sua–irmã
H0269

ר לֵאמֹ֔
dizendo
H0559

ה־ כֹּֽ
Assim
H3541

ר דִבֶּ֥
falou
H1696

אֵלַ֖י
a–mim
H0413

הָאִ֑ישׁ
o–homem
H0376

֙ וַיָּבאֹ
E–veio
H0935

אֶל־
para
H0413

ישׁ הָאִ֔
o–homem
H0376

וְהִנֵּ֛ה
e–eis
H2009

עֹמֵ֥ד
em-pé
H5975

עַל־
junto-aos

ים הַגְּמַלִּ֖
camelos
H1581

עַל־
junto-à

יִן׃ הָעָֽ
fonte

E aconteceu que, quando elle viu o pendente, e as pulseiras sobre as mãos de sua irmã, e quando ouviu as 
palavras de sua irmã Rebecca, que dizia: Assim me fallou aquelle varão; veiu o varão, e eis que estava em pé 
junto aos camelos á fonte.

אמֶר31 וַיֹּ֕
E–disse
H0559

בּ֖וֹא
Entra
H0935

בְּר֣וּךְ
bendito–de
H1288

יְהוָה֑
YHWH
H3068

לָמָּ֤ה
Por-que
H4100

תַעֲמֹד֙
ficas-em-pé
H5975

בַּח֔וּץ
fora
H2351

֙ וְאָנֹכִי
e–eu
H0595

פִּנִּ֣יתִי
preparei
H6437

יִת הַבַּ֔
a–casa

וּמָק֖וֹם
e–lugar
H4725

ים׃ לַגְּמַלִּֽ
para–os–camelos
H1581

E disse: Entra, bemdito do Senhor, porque estarás fóra? pois eu já preparei a casa, e o logar para os camelos.

א32 ֹ֤ וַיָּב
E–veio
H0935

הָאִישׁ֙
o–homem
H0376

יְתָה הַבַּ֔
à–casa

ח וַיְפַתַּ֖
E–desatou

ים הַגְּמַלִּ֑
os–camelos
H1581

ן וַיִּתֵּ֨
E–deu
H5414

בֶן תֶּ֤
palha
H8401

וּמִסְפּוֹא֙
e–forragem
H4554

ים לַגְּמַלִּ֔
para–os–camelos
H1581

וּמַיִ֙ם֙
e–água
H4325

ץ לִרְחֹ֣
para–lavar
H7364

יו רַגְלָ֔
seus–pés
H7272

וְרַגְלֵ֥י
e–pés–de
H7272

ים הָאֲנָשִׁ֖
os–homens
H0376

ר אֲשֶׁ֥
que

אִתּֽוֹ׃
com–ele
H0854

Então veiu aquelle varão á casa, e desataram os camelos, e deram palha e pasto aos camelos, e agua para lavar 
os pés d'elle e os pés dos varões que estavam com elle.

]ויישם[33
[e-colocou]
H3455

ם( )וַיּוּשַׂ֤
(e–foi-colocado)
H3455

֙ לְפָנָיו
diante–dele
H6440

ל לֶאֱכֹ֔
para–comer
H0398

וַיֹּא֙מֶר֙
E–disse
H0559

א ֹ֣ ל
Não
H3808

ל אֹכַ֔
comerei
H0398

עַ֥ד
até
H5704

אִם־
que

רְתִּי דִּבַּ֖
falei
H1696

דְּבָרָ֑י
minhas–palavras
H1697

וַיֹּ֖אמֶר
E–disse
H0559

ר׃ דַּבֵּֽ
Fala
H1696

Depois pozeram de comer diante d'elle; elle porém disse: Não comerei, até que tenha dito as minhas palavras. E 
elle disse: Falla.

וַיֹּאמַר34֑
E–disse
H0559

עֶ֥בֶד
Servo–de
H5650

אַבְרָהָ֖ם
Avraham
H0085

כִי׃ אָנֹֽ
eu
H0595

Então disse: Eu sou o servo d'Abrahão.

וַיהוָ֞ה35
E–YHWH
H3068

בֵּרַ֧ךְ
abençoou
H1288

אֶת־
(a)
H0853

אֲדֹנִי֛
meu–senhor
H0113

ד מְאֹ֖
muito
H3966

ל וַיִּגְדָּ֑
e–engrandeceu-se
H1431

וַיִּתֶּן־
E–deu
H5414

ל֞וֹ
a–ele

אן ֹ֤ צ
ovelhas
H6629

וּבָקָר֙
e–gado
H1241

וְכֶסֶ֣ף
e–prata
H3701

ב וְזָהָ֔
e–ouro
H2091

וַעֲבָדִם֙
e–servos
H5650

ת וּשְׁפָחֹ֔
e–servas
H8198

ים וּגְמַלִּ֖
e–camelos
H1581

ים׃ וַחֲמֹרִֽ
e–jumentos
H2543

E o Senhor abençoou muito o meu senhor, de maneira que foi engrandecido, e deu-lhe ovelhas e vaccas, e prata 
e oiro, e servos e servas, e camelos e jumentos.
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לֶד36 וַתֵּ֡
E–deu-à-luz
H3205

שָׂרָה֩
Sarah
H8283

שֶׁת אֵ֨
esposa–de
H0802

אֲדֹנִ֥י
meu–senhor
H0113

֙ בֵן
filho

י אדֹנִ֔ לַֽ
para–meu–senhor
H0113

י אַחֲרֵ֖
depois–de

זִקְנָתָ֑הּ
sua–velhice
H2209

וַיִּתֶּן־
E–deu
H5414

לּ֖וֹ  
a–ele

אֶת־
(a)
H0853

כָּל־
tudo
H3605

אֲשֶׁר־
que

לֽוֹ׃
a–ele

E Sarah, a mulher do meu senhor, pariu um filho a meu senhor depois da sua velhice, e elle deu-lhe tudo quanto 
tem.

וַיַּשְׁבִּעֵ֥נִי37
E–fez-me-jurar
H7650

אֲדֹנִ֖י
meu–senhor
H0113

ר לֵאמֹ֑
dizendo
H0559

לאֹ־
Não
H3808

ח תִקַּ֤
tomarás
H3947

אִשָּׁה֙
esposa
H0802

י לִבְנִ֔
para–meu–filho

מִבְּנוֹת֙
de–filhas–de
H1323

י כְּנַעֲנִ֔ הַֽ
o–Kena'ani

ר אֲשֶׁ֥
que

י אָנֹכִ֖
eu
H0595

ב יֹשֵׁ֥
habitando
H3427

בְּאַרְצֽוֹ׃
em–sua–terra
H0776

E meu senhor me fez jurar, dizendo: Não tomarás mulher para meu filho das filhas dos cananeos, em cuja terra 
habito:

אִם־38
Se

א ֹ֧ ל
não
H3808

אֶל־
para
H0413

בֵּית־
casa–de

י אָבִ֛
meu–pai
H0001

תֵּלֵ֖ךְ
irás
H3212

וְאֶל־
e–para
H0413

י מִשְׁפַּחְתִּ֑
minha–família
H4940

וְלָקַחְתָּ֥
e–tomarás
H3947

ה אִשָּׁ֖
esposa
H0802

י׃ לִבְנִֽ
para–meu–filho

Irás porém á casa de meu pae, e á minha familia, e tomarás mulher para meu filho.

וָאֹמַ֖ר39
E–disse
H0559

אֶל־
para
H0413

אֲדֹנִי֑
meu–senhor
H0113

אֻלַי֛
Talvez
H0194

לאֹ־
não
H3808

תֵלֵ֥ךְ
irá
H3212

ה הָאִשָּׁ֖
a–mulher
H0802

י׃ אַחֲרָֽ
atrás–de–mim

Então disse eu ao meu senhor: Porventura não me seguirá a mulher.

וַיֹּ֖אמֶר40
E–disse
H0559

אֵלָי֑
a–mim
H0413

יְהוָ֞ה
YHWH
H3068

אֲשֶׁר־
que

כְתִּי הִתְהַלַּ֣
andei
H1980

יו לְפָנָ֗
diante–dele
H6440

ח יִשְׁלַ֨
enviará
H7971

מַלְאָכ֤וֹ
seu–anjo
H4397

אִתָּךְ֙
contigo
H0854

וְהִצְלִ֣יחַ
e–fará-prosperar

ךָ דַּרְכֶּ֔
teu–caminho
H1870

וְלָקַחְתָּ֤
e–tomarás
H3947

אִשָּׁה֙
esposa
H0802

י לִבְנִ֔
para–meu–filho

י מִמִּשְׁפַּחְתִּ֖
de–minha–família
H4940

ית וּמִבֵּ֥
e–de–casa–de

י׃ אָבִֽ
meu–pai
H0001

E elle me disse: O Senhor, em cuja presença tenho andado, enviará o seu anjo comtigo, e prosperará o teu 
caminho, para que tomes mulher para meu filho da minha familia e da casa de meu pae:

אָ֤ז41
Então

תִּנָּקֶה֙
serás-livre
H5352

י מֵאָלָ֣תִ֔
de–minha–maldição
H0423

י כִּ֥
quando

תָב֖וֹא
vieres
H0935

אֶל־
para
H0413

י מִשְׁפַּחְתִּ֑
minha–família
H4940

וְאִם־
e–se

א ֹ֤ ל
não
H3808

֙ יִתְּנוּ
derem
H5414

ךְ לָ֔
a–ti

יתָ וְהָיִ֥
e–serás
H1961

י נָקִ֖
livre

י׃ מֵאָלָתִֽ
de–minha–maldição
H0423

Então serás livre do meu juramento, quando fores á minha familia; e se não t'a derem, livre serás do meu 
juramento.
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א42 ֹ֥ וָאָב
E–vim
H0935

הַיּ֖וֹם
hoje
H3117

אֶל־
para
H0413

הָעָיִ֑ן
a–fonte

ר וָאֹמַ֗
E–disse
H0559

יְהוָה֙
YHWH
H3068

֙ אֱלֹהֵי
'Elohey–de
H0430

אֲדֹנִי֣
meu–senhor
H0113

ם אַבְרָהָ֔
Avraham
H0085

אִם־
se

יֶשְׁךָ־
tu–és
H3426

נָּא֙
por-favor
H4994

מַצְלִ֣יחַ
fazendo-prosperar

י דַּרְכִּ֔
meu–caminho
H1870

ר אֲשֶׁ֥
que

י אָנֹכִ֖
eu
H0595

הֹלֵ֥ךְ
indo
H1980

יהָ׃ עָלֶֽ
sobre–ele

E hoje cheguei á fonte, e disse: Ó Senhor, Deus de meu senhor Abrahão! se tu agora prosperas o meu caminho, 
no qual eu ando,

הִנֵּ֛ה43
Eis
H2009

י אָנֹכִ֥
eu
H0595

ב נִצָּ֖
postado
H5324

עַל־
sobre

עֵי֣ן
fonte–de

יִם הַמָּ֑
a–água
H4325

וְהָיָה֤
e–será
H1961

עַלְמָה֙ הָֽ
a–donzela
H5959

הַיֹּצֵא֣ת
a–que–sai
H3318

ב לִשְׁאֹ֔
para–tirar
H7579

י וְאָמַרְתִּ֣
e–direi
H0559

יהָ אֵלֶ֔
a–ela
H0413

ינִי־ הַשְׁקִֽ
Dá-me-de-beber
H8248

נָא֥
por-favor
H4994

מְעַט־
pouco–de
H4592

יִם מַ֖
água
H4325

ךְ׃ מִכַּדֵּֽ
de–teu–cântaro
H3537

Eis que estou junto á fonte d'agua: seja pois que a donzella que sair para tirar agua e á qual eu disser: Ora dá-me 
uma pouca d'agua do teu cantaro;

וְאָמְרָ֤ה44
E–disser
H0559

֙ אֵלַי
a–mim
H0413

גַּם־
Também
H1571

ה אַתָּ֣
tu

ה שְׁתֵ֔
bebe
H8354

וְגַם֥
e–também
H1571

יךָ לִגְמַלֶּ֖
para–teus–camelos
H1581

אֶשְׁאָב֑
tirarei
H7579

וא הִ֣
Ela
H1931

ה אִשָּׁ֔ הָֽ
a–mulher
H0802

אֲשֶׁר־
que

יחַ הֹכִ֥
designou
H3198

יְהוָה֖
YHWH
H3068

לְבֶן־
para–filho–de

י׃ אֲדֹנִֽ
meu–senhor
H0113

E ella me disser: Bebe tu tambem, e tambem tirarei agua para os teus camelos; esta seja a mulher que o Senhor 
designou ao filho de meu senhor.

45֩ אֲנִי
Eu
H0589

רֶם טֶ֨
antes
H2962

ה אֲכַלֶּ֜
acabei
H3615

ר לְדַבֵּ֣
de–falar
H1696

אֶל־
para
H0413

י לִבִּ֗
meu–coração

וְהִנֵּ֨ה
e–eis
H2009

ה רִבְקָ֤
Rivqah
H7259

יֹצֵאת֙
saindo
H3318

הּ וְכַדָּ֣
e–seu–cântaro
H3537

עַל־
sobre

הּ שִׁכְמָ֔
seu–ombro
H7926

רֶד וַתֵּ֥
E–desceu
H3381

הָעַ֖יְנָה
à–fonte

וַתִּשְׁאָב֑
e–tirou
H7579

וָאֹמַ֥ר
E–disse
H0559

אֵלֶ֖יהָ
a–ela
H0413

ינִי הַשְׁקִ֥
Dá-me-de-beber
H8248

נָֽא׃
por-favor
H4994

E antes que eu acabasse de fallar no meu coração, eis que Rebecca sahia com o seu cantaro sobre o seu hombro, 
e desceu á fonte, e tirou agua; e eu lhe disse: Ora dá-me de beber.

ר46 וַתְּמַהֵ֗
E–apressou-se

וַתּ֤וֹרֶד
e–abaixou
H3381

כַּדָּהּ֙
seu–cântaro
H3537

יהָ עָלֶ֔ מֵֽ
de–sobre–ela

אמֶר וַתֹּ֣
E–disse
H0559

ה שְׁתֵ֔
Bebe
H8354

וְגַם־
e–também
H1571

יךָ גְּמַלֶּ֖
teus–camelos
H1581

ה אַשְׁקֶ֑
darei-de-beber
H8248

שְׁתְּ וָאֵ֕
E–bebi
H8354

וְגַם֥
e–também
H1571

ים הַגְּמַלִּ֖
os–camelos
H1581

תָה׃ הִשְׁקָֽ
deu-de-beber
H8248

E ella se apressou, e abaixou o seu cantaro de sobre si, e disse: Bebe, e tambem darei de beber aos teus 
camelos; e bebi, e ella deu tambem de beber aos camelos.
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וָאֶשְׁאַל47֣
E–perguntei
H7592

הּ אֹתָ֗
(a)–ela
H0853

֮ וָאֹמַר
E–disse
H0559

בַּת־
Filha–de
H1323

י מִ֣
quem
H4310

֒ אַתְּ
tu

אמֶר וַתֹּ֗
E–disse
H0559

בַּת־
Filha–de
H1323

֙ בְּתוּאֵל
Betu'el

בֶּן־
filho–de

נָח֔וֹר
Nachor
H5152

ר אֲשֶׁ֥
que

יָֽלְדָה־
deu-à-luz
H3205

לּ֖וֹ
a–ele

ה מִלְכָּ֑
Milkah
H4435

ם וָאָשִׂ֤
E–coloquei

הַנֶּזֶ֙ם֙
a–argola
H5141

עַל־
sobre

הּ אַפָּ֔
seu–nariz
H0639

ים וְהַצְּמִידִ֖
e–as–pulseiras

עַל־
sobre

יהָ׃ יָדֶֽ
suas–mãos
H3027

Então lhe perguntei, e disse: De quem és filha? E ella disse: Filha de Bethuel, filho de Nahor, que lhe pariu Milcah. 
Então eu puz o pendente no seu rosto, e as pulseiras sobre as suas mãos;

ד48 וָאֶקֹּ֥
E–inclinei-me
H6915

אֶשְׁתַּחֲוֶה֖ וָֽ
e–prostrei-me
H7812

לַיהוָה֑
a–YHWH
H3068

ךְ וָאֲבָרֵ֗
E–bendisse
H1288

אֶת־
(a)
H0853

יְהוָה֙
YHWH
H3068

֙ אֱלֹהֵי
'Elohey–de
H0430

אֲדֹנִי֣
meu–senhor
H0113

ם אַבְרָהָ֔
Avraham
H0085

ר אֲשֶׁ֤
que

֙ הִנְחַנִ֙י
guiou-me
H5148

בְּדֶ֣רֶךְ
em–caminho–de
H1870

ת אֱמֶ֔
verdade
H0571

חַת לָקַ֛
para–tomar
H3947

אֶת־
(a)
H0853

בַּת־
filha–de
H1323

י אֲחִ֥
irmão–de
H0251

אֲדֹנִ֖י
meu–senhor
H0113

לִבְנֽוֹ׃
para–seu–filho

E inclinando-me adorei ao Senhor, e bemdisse ao Senhor, Deus do meu senhor Abrahão, que me havia 
encaminhado pelo caminho da verdade, para tomar a filha do irmão de meu senhor para seu filho.

עַתָּה49 וְ֠
E–agora
H6258

אִם־
se

ם יֶשְׁכֶ֨
vos–és
H3426

ים עֹשִׂ֜
fazendo

חֶ֧סֶד
bondade

אֱמֶ֛ת וֶֽ
e–verdade
H0571

אֶת־
com
H0854

אֲדֹנִ֖י
meu–senhor
H0113

הַגִּ֣ידוּ
contai
H5046

לִ֑י
a–mim

וְאִם־
e–se

א ֹ֕ ל
não
H3808

הַגִּ֣ידוּ
contai
H5046

י לִ֔
a–mim

וְאֶפְנֶה֥
e–virarei
H6437

עַל־
para

ין יָמִ֖
direita
H3225

א֥וֹ
ou

עַל־
para

אל׃ ֹֽ שְׂמ
esquerda
H8040

Agora pois, se vós haveis de fazer beneficencia e verdade a meu senhor, fazei-m'o saber; e se não tambem m'o 
fazei saber, para que eu olhe á mão direita, ou á esquerda.

עַן50 וַיַּ֨
E–respondeu

לָבָ֤ן
Lavan

֙ וּבְתוּאֵל
e–Betu'el

וַיֹּ֣אמְר֔וּ
E–disseram
H0559

מֵיְהוָה֖
De–YHWH
H3068

יָצָא֣
saiu
H3318

הַדָּבָר֑
a–coisa
H1697

א ֹ֥ ל
Não
H3808

נוּכַל֛
podemos
H3201

ר דַּבֵּ֥
falar
H1696

אֵלֶ֖יךָ
a–ti
H0413

ע רַ֥
mal

אוֹ־
ou

טֽוֹב׃
bem

Então responderam Labão e Bethuel, e disseram: Do Senhor procedeu este negocio; não podemos fallar-te mal 
ou bem.

ה־51 הִנֵּֽ
Eis
H2009

ה רִבְקָ֥
Rivqah
H7259

לְפָנֶי֖ךָ
diante–de–ti
H6440

ח קַ֣
Toma
H3947

וָלֵךְ֑
e–vai
H3212

י וּתְהִ֤
e–seja
H1961

אִשָּׁה֙
esposa
H0802

לְבֶן־
para–filho–de

יךָ אֲדֹנֶ֔
teu–senhor
H0113

ר כַּאֲשֶׁ֖
como

ר דִּבֶּ֥
falou
H1696

יְהוָֽה׃
YHWH
H3068

Eis que, Rebecca está diante da tua face; toma-a, e vae-te; seja a mulher do filho de teu senhor, como tem dito o 
Senhor.
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י52 וַיְהִ֕
E–foi
H1961

ר כַּאֲשֶׁ֥
quando

שָׁמַ֛ע
ouviu
H8085

עֶ֥בֶד
servo–de
H5650

אַבְרָהָ֖ם
Avraham
H0085

אֶת־
(a)
H0853

דִּבְרֵיהֶם֑
suas–palavras
H1697

חוּ וַיִּשְׁתַּ֥
E–prostrou-se
H7812

רְצָה אַ֖
terra
H0776

יהוָֽה׃ לַֽ
a–YHWH
H3068

E aconteceu que, o servo de Abrahão, ouvindo as suas palavras, inclinou-se á terra diante do Senhor,

א53 וַיּוֹצֵ֨
E–tirou
H3318

בֶד הָעֶ֜
o–servo
H5650

כְּלֵי־
objetos–de
H3627

סֶף כֶ֨
prata
H3701

וּכְלֵי֤
e–objetos–de
H3627

זָהָב֙
ouro
H2091

ים וּבְגָדִ֔
e–vestes

ן וַיִּתֵּ֖
e–deu
H5414

ה לְרִבְקָ֑
para–Rivqah
H7259

גְדָּנֹ֔ת וּמִ֨
e–presentes
H4030

ן נָתַ֥
deu
H5414

יהָ לְאָחִ֖
para–seu–irmão
H0251

הּ׃ וּלְאִמָּֽ
e–para–sua–mãe
H0517

E tirou o servo vasos de prata e vasos de oiro, e vestidos, e deu-os a Rebecca; tambem deu coisas preciosas a seu 
irmão e a sua mãe.

וַיֹּאכְל֣ו54ּ
E–comeram
H0398

וַיִּשְׁתּ֗וּ
e–beberam
H8354

ה֛וּא
ele
H1931

ים וְהָאֲנָשִׁ֥
e–os–homens
H0376

אֲשֶׁר־
que

עִמּ֖וֹ
com–ele

וַיָּלִ֑ינוּ
e–pernoitaram

וַיָּק֣וּמוּ
E–levantaram-se

קֶר בַבֹּ֔
pela–manhã
H1242

וַיֹּ֖אמֶר
E–disse
H0559

נִי שַׁלְּחֻ֥
Enviai-me
H7971

י׃ אדֹנִֽ לַֽ
para–meu–senhor
H0113

Então comeram e beberam, elle e os varões que com elle estavam, e passaram a noite. E levantaram-se pela 
manhã, e disse: Deixae-me ir a meu senhor.

וַיֹּ֤אמֶר55
E–disse
H0559

֙ אָחִי֙הָ
seu–irmão
H0251

הּ וְאִמָּ֔
e–sua–mãe
H0517

ב תֵּשֵׁ֨
Fique
H3427

הַנַּעֲרָ֥
a–jovem
H5291

נוּ אִתָּ֛
conosco
H0854

ים יָמִ֖
dias
H3117

א֣וֹ
ou

עָשׂ֑וֹר
dez
H6218

אַחַ֖ר
depois

ךְ׃ תֵּלֵֽ
irá
H3212

Então disseram seu irmão e sua mãe: Fique a donzella comnosco alguns dias, ou pelo menos dez dias, depois irá.

וַיֹּ֤אמֶר56
E–disse
H0559

אֲלֵהֶם֙
a–eles
H0413

אַל־
Não
H0408

תְּאַחֲר֣וּ
me–demorai
H0309

י אֹתִ֔
(a)–mim
H0853

וַֽיהוָה֖
e–YHWH
H3068

הִצְלִ֣יחַ
fez-prosperar

י דַּרְכִּ֑
meu–caminho
H1870

שַׁלְּח֕וּנִי
Enviai-me
H7971

וְאֵלְכָ֖ה
e–irei
H3212

י׃ אדֹנִֽ לַֽ
para–meu–senhor
H0113

Elle porém lhes disse: Não me detenhaes, pois o Senhor tem prosperado o meu caminho; deixae-me partir, que 
eu volte a meu senhor.

וַיֹּאמְר֖ו57ּ
E–disseram
H0559

נִקְרָ֣א
Chamaremos
H7121

נַּעֲרָ֑ לַֽ
a–jovem
H5291

וְנִשְׁאֲלָ֖ה
e–perguntaremos
H7592

אֶת־
(a)
H0853

יהָ׃ פִּֽ
sua–boca
H6310

E disseram: Chamemos a donzella, e perguntemos-lh'o.

וַיִּקְרְא֤ו58ּ
E–chamaram
H7121

לְרִבְקָה֙
para–Rivqah
H7259

וַיֹּאמְר֣וּ
E–disseram
H0559

יהָ אֵלֶ֔
a–ela
H0413

י הֲתֵלְכִ֖
Irás
H3212

עִם־
com

הָאִ֣ישׁ
o–homem
H0376

הַזֶּ֑ה
este
H2088

אמֶר וַתֹּ֖
E–disse
H0559

ךְ׃ אֵלֵֽ
Irei
H3212
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E chamaram a Rebecca, e disseram-lhe: Irás tu com este varão? Ella respondeu: Irei.

יְשַׁלְּח֛ו59ּ וַֽ
E–enviaram
H7971

אֶת־
(a)
H0853

ה רִבְקָ֥
Rivqah
H7259

ם אֲחֹתָ֖
sua–irmã
H0269

וְאֶת־
e–(a)
H0853

הּ מֵנִקְתָּ֑
sua–ama
H3243

וְאֶת־
e–(a)
H0853

עֶ֥בֶד
servo–de
H5650

אַבְרָהָ֖ם
Avraham
H0085

וְאֶת־
e–(a)
H0853

ׁיו׃ אֲנָשָֽ
seus–homens
H0376

Então despediram a Rebecca sua irmã, e sua ama, e o servo de Abrahão, e seus varões

וַיְבָרֲכ֤ו60ּ
E–abençoaram
H1288

אֶת־
(a)
H0853

רִבְקָה֙
Rivqah
H7259

וַיֹּ֣אמְרוּ
E–disseram
H0559

הּ לָ֔
a–ela

נוּ אֲחֹתֵ֕
Nossa–irmã
H0269

תְּ אַ֥
tu

י הֲיִ֖
sê
H1961

לְאַלְפֵי֣
para–milhares–de
H0505

רְבָבָה֑
miríades
H7233

וְיִירַ֣שׁ
e–possua
H3423

ךְ זַרְעֵ֔
tua–semente
H2233

אֵ֖ת
(a)
H0853

עַר שַׁ֥
porta–de
H8179

יו׃ שֹׂנְאָֽ
seus–odiadores
H8130

E abençoaram a Rebecca, e disseram-lhe: O nossa irmã, sejas tu em milhares de milhares, e que a tua semente 
possua a porta de seus aborrecedores!

קָם61 וַתָּ֨
E–levantou-se

ה רִבְקָ֜
Rivqah
H7259

יהָ וְנַעֲרֹתֶ֗
e–suas–servas
H5291

וַתִּרְכַּבְ֙נָה֙
E–cavalgaram
H7392

עַל־
sobre

ים הַגְּמַלִּ֔
os–camelos
H1581

וַתֵּלַ֖כְנָה
E–foram
H3212

אַחֲרֵ֣י
atrás–de

הָאִ֑ישׁ
o–homem
H0376

ח וַיִּקַּ֥
E–tomou
H3947

הָעֶבֶ֛ד
o–servo
H5650

אֶת־
(a)
H0853

ה רִבְקָ֖
Rivqah
H7259

ךְ׃ וַיֵּלַֽ
e–foi
H3212

E Rebecca se levantou com as suas moças, e subiram sobre os camelos, e seguiram o varão: e tomou aquelle 
servo a Rebecca, e partiu.

וְיִצְחָק62֙
E–Yitschaq
H3327

א בָּ֣
veio
H0935

מִבּ֔וֹא
de–vir
H0935

ר  י בְּאֵ֥ ילַחַ֖ רֹאִ֑
Be'er–Lachai–Ro'i
H0883

וְה֥וּא
e–ele
H1931

ב יוֹשֵׁ֖
habitando
H3427

רֶץ בְּאֶ֥
em–terra–de
H0776

גֶב׃ הַנֶּֽ
o–Negev
H5045

Ora Isaac vinha d'onde se vem do poço de Lahai-roi; porque habitava na terra do sul.

א63 וַיֵּצֵ֥
E–saiu
H3318

יִצְחָ֛ק
Yitschaq
H3327

לָשׂ֥וּחַ
para–meditar
H7742

ה בַּשָּׂדֶ֖
no–campo

לִפְנ֣וֹת
ao–virar–de
H6437

עָרֶ֑ב
tarde
H6153

א וַיִּשָּׂ֤
E–levantou
H5375

֙ עֵינָיו
seus–olhos

רְא וַיַּ֔
E–viu
H7200

וְהִנֵּ֥ה
e–eis
H2009

ים גְמַלִּ֖
camelos
H1581

ים׃ בָּאִֽ
vindo
H0935

E Isaac saira a orar no campo, sobre a tarde: e levantou os seus olhos, e olhou, e eis que os camelos vinham.

א64 וַתִּשָּׂ֤
E–levantou
H5375

רִבְקָה֙
Rivqah
H7259

אֶת־
(a)
H0853

יהָ עֵינֶ֔
seus–olhos

רֶא וַתֵּ֖
E–viu
H7200

אֶת־
(a)
H0853

יִצְחָק֑
Yitschaq
H3327

ל וַתִּפֹּ֖
E–desceu
H5307

מֵעַ֥ל
de–sobre

ל׃ הַגָּמָֽ
o–camelo
H1581

Rebecca tambem levantou seus olhos, e viu a Isaac, e lançou-se do camelo.

אמֶר65 וַתֹּ֣
E–disse
H0559

אֶל־
para
H0413

בֶד הָעֶ֗
o–servo
H5650

י־ מִֽ
Quem
H4310

ישׁ הָאִ֤
o–homem
H0376

הַלָּזֶה֙
este
H1976

הַהֹלֵךְ֤
o–que–anda
H1980

בַּשָּׂדֶה֙
no–campo

נוּ לִקְרָאתֵ֔
para–encontrar-nos
H7125

וַיֹּ֥אמֶר
E–disse
H0559

הָעֶ֖בֶד
o–servo
H5650

ה֣וּא
Ele
H1931

אֲדֹנִי֑
meu–senhor
H0113

ח וַתִּקַּ֥
E–tomou
H3947

יף הַצָּעִ֖
o–véu
H6809

ס׃ וַתִּתְכָּֽ
e–cobriu-se
H3680

https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/7259.htm
https://biblehub.com/hebrew/269.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3243.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5650.htm
https://biblehub.com/hebrew/85.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/1288.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/7259.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/269.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/505.htm
https://biblehub.com/hebrew/7233.htm
https://biblehub.com/hebrew/3423.htm
https://biblehub.com/hebrew/2233.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/8179.htm
https://biblehub.com/hebrew/8130.htm
https://biblehub.com/hebrew/7259.htm
https://biblehub.com/hebrew/5291.htm
https://biblehub.com/hebrew/7392.htm
https://biblehub.com/hebrew/1581.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/5650.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/7259.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/3327.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/883.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/5045.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/3327.htm
https://biblehub.com/hebrew/7742.htm
https://biblehub.com/hebrew/6437.htm
https://biblehub.com/hebrew/6153.htm
https://biblehub.com/hebrew/5375.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/1581.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/5375.htm
https://biblehub.com/hebrew/7259.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3327.htm
https://biblehub.com/hebrew/5307.htm
https://biblehub.com/hebrew/1581.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/5650.htm
https://biblehub.com/hebrew/4310.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/1976.htm
https://biblehub.com/hebrew/1980.htm
https://biblehub.com/hebrew/7125.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/5650.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/113.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/6809.htm
https://biblehub.com/hebrew/3680.htm


E disse ao servo: Quem é aquelle varão que vem pelo campo ao nosso encontro? E o servo disse: Este é meu 
senhor. Então tomou ella o véu, e cobriu-se.

ר66 וַיְסַפֵּ֥
E–contou

הָעֶ֖בֶד
o–servo
H5650

לְיִצְחָק֑
para–Yitschaq
H3327

אֵ֥ת
(a)
H0853

כָּל־
todas
H3605

ים הַדְּבָרִ֖
as–coisas
H1697

ר אֲשֶׁ֥
que

ׂה׃ עָשָֽ
fez

E o servo contou a Isaac todas as coisas que fizera.

וַיְבִאֶה67ָ֣
E–trouxe-a
H0935

ק יִצְחָ֗
Yitschaq
H3327

הֱלָה֙ הָאֹ֨
à–tenda–de
H0168

שָׂרָ֣ה
Sarah
H8283

אִמּ֔וֹ
sua–mãe
H0517

ח וַיִּקַּ֧
E–tomou
H3947

אֶת־
(a)
H0853

ה רִבְקָ֛
Rivqah
H7259

וַתְּהִי־
e–tornou-se
H1961

ל֥וֹ
a–ele

ה לְאִשָּׁ֖
por–esposa
H0802

וַיֶּאֱהָבֶהָ֑
e–amou-a
H0157

וַיִּנָּחֵ֥ם
E–consolou-se
H5162

ק יִצְחָ֖
Yitschaq
H3327

י אַחֲרֵ֥
depois–de

אִמּֽוֹ׃
sua–mãe
H0517

פ
¶

E Isaac trouxe-a para a tenda de sua mãe Sarah, e tomou a Rebecca, e foi-lhe por mulher, e amou-a. Assim Isaac 
foi consolado depois da morte de sua mãe.
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